
PARISH OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
GIỜ VĂN PHÒNG 

Tuesday - Friday / Martes a Viernes / Thứ Ba - Thứ Sáu  
9:00 am – 7:30 pm   

Saturday  / Sábado  / Thứ Bảy:  9:00 am – 4:00 pm 
Sunday and Monday CLOSED / Domingo y Lunes CERRADO 

Chúa Nhật và Thứ Hai   ĐÓNG CỬA 

Please visit our web site at: www.stmariagorettisanjose.parishesonline.com  

PARISH STAFF / EQUIPO PASTORAL  
BAN ĐIỀU HÀNH GIÁO XỨ 

Rev. Francisco Miramontes Pastor   Ext. 16 
Rev. Arthur Yabes Parochial Vicar   Ext. 25 
Rev. Anthony Tuong Duy Nguyen Parochial Vicar   Ext. 24 
Rev. John Offor Parochial Vicar   Ext. 17 
Rev. José Guadalupe Vázquez Parochial Vicar                        (408) 363-2300 
Rev. Mr. Anthony Diem Pham Deacon       (408) 646-7370 
Mrs. Elena Musselman Parish Administrator   Ext. 18 
Rev. Deacon Mr. Jaime García Pastoral Associate   Ext. 41 
Sr. Bernadette Hoang-Yen, LHC Pastoral Associate    Ext. 27 
Mrs. Araceli Zárate Pastoral Associate    Ext. 22 
Mrs. Eleonor Figueroa Finance Office   Ext. 15 
Mrs. María Socorro Alonso Administrative Assistant          Ext. 26 
Mrs. Enedina Rodríguez Administrative Assistant           Ext. 13 
Ms. Ivy Lam Administrative Assistant           Ext. 10 
Mr. Alejandro Sánchez Buildings & Grounds  Ext. 12 

 

Pastoral Care Ministers (visit the sick - visitas a los enfermos)  
Thăm viếng bệnh nhận 

 

English: Emelie Antonio (408) 274-8141    and/or   Sarah Pham (408) 972-5071 
Español: Cande Moore (408) 265-8807      y/o  Alfredo Medina   408) 661-6705 
Việt Nam: Linh Mục Antôn Nguyễn Duy Tường (408) 806-4200 

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS / THÁNH LỄ 
Saturday / Sábado / Thứ Bảy 
English: 8:00 am and 4:30 pm - Vigil Mass 
Tiếng Việt:  6:00 pm - Lễ Vọng 
Español: 7:30 pm - Misa Vespertina 
 

Sunday / Domingo / Chúa Nhật 
English: 6:30 am, 9:30 am, 11:00 am, 5:30 pm -  Life Teen  
Español: 12:30 pm, 7:30 pm Vida Juvenil  
Tiếng Việt: 8:00 am, 3:00 pm  
 

Weekdays / Entre Semana / Ngày Thường 
English: 8:00 am – Mon, Tues, Wed, Thurs, Fri  
English: 6:15 pm – Wednesdays 
Tiếng Việt: 9:30 am – Thứ Năm (Hội Cao Niên) 
Tiếng Việt: 6:00 pm – Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Năm, Thứ Sáu 
Tiếng Việt: 6:00 pm – Thứ Tư, (Nguyện Đường CTTĐ) 
 

First Friday / Viernes Primero / Thứ Sáu Đầu Tháng 
English: 8:00 am        
Tiếng Việt: 6:00 pm  
Español: 7:30 pm  
 

Holy Day of Obligation / Día de Fiesta (Día de Precepto)  
Lễ Buộc Trong Tuần 
English: 8:00 am       
English: 4:30 pm       
Tiếng Việt: 6:00 pm 
Español: 7:30 pm 
 

Anointing of the Sick and Mass / Unción de los Enfermos y Misa/  
Xức Dầu Bệnh Nhân 
6:15 pm - First Wednesday of the month / Primer miércoles del mes 
9:30 am - Thứ Năm đầu tháng 2, tháng 6 và tháng 10. 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES / GIẢI TỘI 

Saturday / Sábado: 3:30 p.m. – 4:15 p.m..or by appointment / o por cita  
30 phút trước các Thánh lễ tiếng Việt hoặc lấy hẹn. 

Office for The Protection of Children and Vulnerable Adults 
Oficina para la Protección de Niños y Adultos Vulnerables 

Văn phòng Bảo Vệ Trẻ Em và Người Lớn 
Anthony González (408) 983-0141 or email protection@dsj.org 

Saint Maria Goretti Catholic Church 
PARROQUIA DE SANTA MARIA GORETTI - GIÁO XỨ THÁNH MARIA GORETTI 
2980 Senter Road, San Jose, CA  95111 • Telephone (408) 363-2300 • Fax (408) 363-2305 • Email:  smgparish@smgsj.org 
CHAPEL OF THE VIETNAMESE MARTYRS SHRINE, 685 Singleton Road, San Jose, CA 95111 

Diocesan Ministry of the Sick / Ministerio Diocesano de los Enfermos 
Xức dầu bệnh nhận 

If in the Hospital, please call the Diocesan Hotline Service (408) 345-2445 
Enfermo en el hospital, favor de llamar a la Línea de Servicio Diocesana  

(408) 345-2445 
Nếu ở bệnh viện, xin vui lòng gọi Dịch vụ Giáo phận  (408) 345-2445 

MAY 7, 2017 
FOURTH SUNDAY OF EASTER 

7 DE MAYO, 2017 
CUARTO DOMINGO DE PASCUA 

NGÀY 7 THÁNG 5, 2017  
CHÚA NHẬT THỨ IV MÙA PHỤC SINH 

 OUR MISSION 
 

The mission of St. Maria Goretti Parish  
is to enable everyone to become fully alive  
through a relationship with Jesus Christ  

and to express that relationship  
through prayer, fellowship, worship, and service. 

NUESTRA MISIÓN 
 

La misión de la Parroquia de Santa María Goretti 
consiste en capacitar a cada uno para que logre una 
vida plena a través de una relación con Jesucristo y 

expresar esa relación por medio de la oración,  
la convivencia, la liturgia y el servicio. 

SỨ MẠNG CỦA CHÚNG TA 
 

Sứ Mạng Giáo xứ Thánh Maria Goretti là giúp cho 
mọi người trở nên sống động qua mối liên hệ mật 
thiết với Chúa Giêsu Kitô và biểu lộ tình liên hệ đó 

qua sự cầu nguyện, thờ phượng và phục vụ. 
 



SATURDAY,  MAY 6 
 8:00 am  For All Souls in Purgatory  
 4:30 pm  Paolo Cuong Pham   Theresa Vang Nguyen   
 6:00 pm  For All SMG Parishioners 
 7:30 pm  Andrés Flores  Susana García  
SUNDAY, MAY 7 
 6:30 am  Mariano, Rufina, and Jesús De Mayo 
 8:00 am  For All SMG Parishioners
 9:30 am  For All SMG Parishioners
 11:00 am  Dominada Balleza   Erlinda Reyes Balleza   
 12:30 pm  Carmen González  María Alvarez   Guadalupe Villa   
 3:00 pm  For All SMG Parishioners 
 5:30 pm  Francisco, Carlos, and Wilfredo Colón   
 7:30 pm  Bertha Bermúdez  Matías Cajina   Luis Alberto Cortés   
MONDAY,  MAY 8 
 8:00 am  Paolo Cuong Pham   Theresa Vang Nguyen   
TUESDAY,  MAY 9 
 8:00 am  Nathalie Tamayo  Teresa Estrada  
WEDNESDAY, MAY 10 
 8:00 am  Kayleen Camacho  
 6:15 pm  For World Peace 
THURSDAY,  MAY 11 
 7:00 pm  Pío Mora Sr.  Priscilla M. Toledo   Hilario F. Toledo  
FRIDAY,  MAY 12 
 8:00 am  For All Souls in Purgatory  
SATURDAY,  MAY 13 
 8:00 am  Enrique Te  
 4:30 pm  Paolo Cuong Pham   Theresa Vang Nguyen   
 6:00 pm  For All SMG Parishioners 
 7:30 pm  Feliz Cumpleaños Dania y Sonia Castro 

Nicolás Torres, Basilio Paniagua, Edgar Concepción,  
Tessie Quicho, Alejandra Figueroa, Margarita Moreno, 
Luz Elena Martínez, Laura García, Rolando Parreno,  
Jerry Cunningham, Rev. Andrés Parra, Irene Canul,  
Cris Tan, Crescenciana Tan, Rutilio Heredia,  
Petra Vázquez, María de la Cruz Jáuregui, Thomas Higa, 
Elsa S. Quinanola, Phero Nguyen Van Tu, Daniel Lewis, 
Consuelo Robles, Christopher Mejía, Loty Acuña, Delina Ferretti, 
Rodrigo García, David Lemus, Richard Lemus. 

FOURTH SUNDAY OF EASTER - May 7, 2017 
Today’s Gospel Reflection: John 10:1-10 

FOLLOWING THE GOOD SHEPHERD 
 The joyful tone of the past three Sundays of Easter is a little darker today. All three 
readings remind us of suffering, death, and sin. We, like Peter’s audience in the first reading, 
can ask, “What are we to do?” And the answer will be the same: we must reform. Or, as Pe-
ter says in his first Letter, we have strayed like sheep and must return to the shepherd. 
 Jesus describes himself as a shepherd in today’s Gospel, and we know it was one 
of the earliest images of Christ in the apostolic church. Today’s passage continues the 
darker theme of the first two readings. Danger lurks and the sheep need protection. They 
might follow a false leader; they might be stolen or destroyed. Only in Jesus Christ will we be 
safe. Only in him will we have eternal life. Copyright © J. S. Paluch Co. 

Page 2 

Tham Tran, 
Hong Cao, 
Alona Lea Nicolas, 
Tran Vu, 
Carmen Ortiz, 
Lan Hoang, 
Joseph Nguyen, 
Gilbert González, 
Edward González, 
Ken Cisneros, 
Philis Ramos, 
Rubén Corral Jr., 
Douglas González, 
Jackie Holman, 
Albert Holman, 
Christina Ashley Luis, 
Paola Plascencia, 
Cristian Corona, 
Hiep Phan, 
Anna Phuong Hoang, 
Carolina Rodríguez, 
María Lucano Hernández, 
Francisco Mares, 
Cristina Cruz, 
Mayra Almanza,  
Francisco Pánuco, 
Lupita Maldonado, 
José de Jesús Florido, 

Angelina Vázquez, 
Antonio Heredia, 
Dave Parker, 
Maryann Rock, 
Cande Moore, 
Mike Barahona, 
Ulysses Macías, 
Amelita Tabique, 
Rose Hue Nguyen, 
John Murray, 
Juanita Medina, 
Amalia Chávez, 
Bupha Tan, 
Baby Harper, 
Sergio Meza, 
Octavio Aguilar, 
Alejandra Aguilar, 
Moisés Treviño, 
Carlota Acuña, 
Richard Acosta, 
Elena Marts, 
Liahbell García, 
Silvia Castro, 
Phi Le, 
Thomas Pham, 
Thu Wong, 
Roger Wong, 
Jenifer Cunningham, 

PLEASE PRAY FOR OUR SICK  
RELATIVES AND FRIENDS. 

Oremos por nuestros Familiares y Amigos Enfermos 

Cecilia Corona, 
Eliseo Puentes Sr., 
Cándido del Rosario, 
Sandra Solís, 
Ricardo Heredia, 
José Luis Cortés, 
Fr. Antonio Martín, 
Baby Martín Borunda, 
Dolores Cázares, 
Humberto Aldama, 
Julio Flores,  
Vicente Cortés, 
Guadalupe Vázquez, 
Victoria Ragudo, 
Chris Pacífico, 
Agnes Salvo, 
Jesusita Alonso, 
Peter Tu Nguyen, 
Lupita Michel, 
Yolanda Bugarín, 
Steve González, 
Javier Morales, 
Sally Sierra, 
Valeria Barrantes, 
Carmen Cortez, 
Manuel Domínguez, 
Mary Aguilar, 
Shirley Rose. 

READINGS FOR THE WEEK 

Lets Pray for Our Departed and Their Families   
Oremos por Nuestros  Difuntos y sus Familias 

The names in this list will be removed after two months, unless you request otherwise. 

Monday: Acts 11:1-18; Ps 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:11-18 
Tuesday: Acts 11:19-26; Ps 87:1b-7; Jn 10:22-30 
Wednesday: Acts 12:24 — 13:5a; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Jn 12:44-50 
Thursday: Acts 13:13-25; Ps 89:2-3, 21-22, 25, 27; Jn 13:16-20 
Friday: Acts 13:26-33; Ps 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Saturday: Acts 13:44-52; Ps 98:1-4; Jn 14:7-14 
Sunday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; 1 Pt 2:4-9; Jn 14:1-12 

Mass intentions are available for parish weekday and weekend 
Masses for the repose of the soul of a deceased loved one on the 
anniversary of their death, or another special occasion; or, for exam-
ple, for someone living on the occasion of a serious illness. Visit our 
Parish Office to schedule an available time. 



Page 3 Today’s second collection is for Parish Building Fund 

We are grateful this week for all stewards in our parish who fulfill 
God’s purpose by accepting their call to freely share their  
God-given gifts both within our parish  
community as well as the wide world beyond.  
 

Sunday, April 23, 2017            $ 14,446.00 
Children’s Envelopes            $      115.00 
Home Missions    $   1,835.00 
 

Sunday, April 30, 2017            $ 18,631.00 
Children’s Envelopes            $      179.00 
SMG Community Outreach Fund  $   2,878.00 

 

Thanks to our parishioners who returned their offerings to the 
Lord! 

STEWARDS OF GOD’S GIFTS ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2017 

"Our Lady of La Vang" 

Our Lady of La Vang first appeared to the Vietnamese people in 1798. This is the year when King 
Canh Thinh issued an anti-Catholic edict and an order to destroy all Catholic churches and seminaries. 
A most grievous persecution of Vietnamese Catholics and missionaries began and lasted until 1886. 
Amidst this great suffering, many Catholics from the nearby town of Quang Tri sought refuge in the 
deep forest of La Vang. A great number of these people suffered from the bitter cold weather, lurking 
wild beasts, jungle sickness and starvation. At night, they often gathered in small groups to say the ro-
sary and to pray. Unexpectedly, one night they were visited by an apparition of a beautiful Lady in a 
long cape, holding a child in her arms, with two angels at her sides. The people recognized the Lady as 
Our Blessed Mother. She comforted them and told them to boil the leaves from the surrounding trees to 
use as medicine. She also told them that from that day on, all those who came to this place to pray, 

would get their prayers heard and answered. This took place on the grass area near the big ancient banyan tree where the refugees 
were praying. All those who were present witnessed this miracle. 
 

      After this first apparition, the Blessed Mother continued to appear to the people in this same place many times throughout 
this period of religious persecution. Among many groups of Vietnamese Catholics that were burnt alive because of their faith, was a 
group of 30 people which was seized after they came out of their hiding place in the forest of La Vang. At their request, they were 
taken back to the little chapel of La Vang and were immolated there on its ground. 
 

 From the time the Lady of La Vang first appeared, the people who took refuge there erected a small and desolate chapel in 
her honor. During the following years, her name was spread among the people in the region and to other places. During the follow-
ing years, her name was spread among the people in the region to other places. Despite its isolated location in the high mountains, 
groups of people continued to find ways to penetrate the deep and dangerous jungle to pray to the Lady of La Vang. Gradually, the 
pilgrims that came with axes, spears, canes and drums to scare away wild animals were replaced by those holding flying flags, 
flowers and rosaries. The pilgrimages went on every year despite the continuous persecution campaign. In 1886, after the persecu-
tion had officially ended, Bishop Gaspar ordered a church to be built in honor of the Lady of La Vang. Because of its precarious 
location and limited funding, it took 15 years for the completion of the church of La Vang. It was inaugurated by Bishop Gaspar in 
a solemn ceremony that was attended by over 12,000 people and lasted from August 6th to 8th 1901. The bishop proclaimed the 
Lady of La Vang as the Protector of the Catholics. In 1928, a larger church was built to accommodate the increasing number of 
pilgrims. This church was destroyed in the summer of 1972 during the Vietnam War. 
 

      The history of the Lady of La Vang continues to gain greater significance as more claims from people whose prayers were 
answered were validated. In April of 1961, the Council of Vietnamese Bishops selected the holy church of La Vang as the National 
Sacred Marian Center. In August of 1962, Pope John XXIII elevated the church of La Vang to the Basilica of La Vang. On June 19, 
1988, Pope John Paul II in the canonizing ceremony of the 117 Vietnamese Martyrs, publicly and repeatedly recognized the impor-
tance and significance of the Lady of La Vang and expressed a desire for the rebuilding of the La Vang Basilica to commemorate 
the 200th anniversary of the first apparition of the Lady of La Vang in August of 1998.  

OUR PARISH HONORS MARY, OUR LADY, DURING THE MONTH OF MAY 
During each week of May the different cultural communities of St. Maria Goretti will invite the entire parish to honor Mary.  Each week we will 
published an article in our bulletin and a different image of Mary, Our Lady, will be prominently placed within the church for all of us to pray be-
fore. (For more information related to Mary and Marian art visit: www.udayton.edu/mary ) 

GOD BLESS YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
We are each called by the love of God to accept the responsibility for 
the work of the Parish, the Diocese and Bishop McGrath - made possi-
ble by following Jesus and faithfully supporting those who need our 
help. Please share a portion of your blessings. And don’t forget every 
dollar received over our ADA goal is returned to the parish. 
ADA Pledge envelopes can be found in the pews; once completed, 
you may drop the envelope in the collection basket or return it to the 
parish office. 
Thank you for continuing to support your parish and our Diocese of 
San Jose. 



Mass Journal Week Thirty Eight 
God, show me one way in this Mass I can 
become a better version of myself this 
week.  
Reflection:   
 Yesterday I was visiting a friend 
in Atlanta. He lives in a beautiful 
neighborhood and as we drove past these magnificent homes, 
one after another, I began to ask myself, “If you spiritual life 
were a house, what would it be like?” I would like to place the 
question before you now. If your spiritual life were a house, 
what would it be like? What street would it be on? What part of 
town would it be in? What would it look like? Would it be a 
house or a home? Is it in need of renovations? Is it peaceful, 
noisy, distracting, well organized, messy? 
    - Matthew Kelly 

REDISCOVER CATHOLICISM 

• Are you following these series of weekly reflections from the 
book “Mass Journal” by Matthew Kelly? If you would like to 
obtain a free copy of this book, just visit our parish office. 

Come join us for an exciting new parish Bible Study! 
Every Thursday 

From 7:00 p.m. – 9:00 p.m. 
in Room “J” 

Host by Fr. John Offor 
In addition to learning so much about our Lord and His Church, 

you will also have a great opportunity for fellowship with  
others in your parish family. 

ENGLISH BIBLE STUDY 

Next week, May 14, is Mother’s Day  
and the Catholic Daughters will again be selling 

their beautiful array of flowers.  
Bud vases, orchids, varied floral arrangements and 
corsages. So stop by and make your selection to 
honor your mom, wife, grandmother, sweetheart, 

sister, godmother, your lady of choice, really showing your  
appreciation for them.  Thank you... 

With our appreciation, The Catholic Daughters. 

World Day of Prayer is observed today, 
Sunday, May 7th, also known as  

“Good Shepherd Sunday.”  
 

The purpose of this day is to publically 
fulfill the Lord's instruction to, "Pray the 
Lord of the harvest to send laborers into 
his harvest" (Mt 9:38; Lk 10:2).  Please 
pray that young men and women hear and 
respond generously to the Lord's call to 
the priesthood, diaconate, religious life, 

societies of apostolic life or secular institutes. You can find 
many resources to promote a culture of vocations on 
the USCCB Vocations webpage (www.usccb.org/vocations). 

MAY 7TH  
WORLD DAY OF PRAYER FOR VOCATIONS 

The next training session for DETENTION MINISTRY in the Santa Clara County 
Correctional Facilities will be held on: 
Saturday, May 20, 2017, Diocese of San Jose Chancery Office,1150 North 
First Street, San Jose, CA 
If you are interested in serving incarcerated persons and would like further infor-
mation, contact Sister Maryann Cantlon at (408) 983-0131 
or email: mcantlon@dsj.org. 

HOLY FATHER PRAYER INTENTIONS FOR THE MONTH OF 
MAY 

 

Christians in Africa:  
That Christians in Africa, in imitation of 
the Merciful Jesus, may five prophetic 
witness to reconciliation, justice, and 
peace. 

FLORES DE MAYO CELEBRATION 
 

The Fil-Am Community invites you to their 
Annual  

“Flores De Mayo” and “Mothers Day”  
celebration on Sunday, May 14,2017 

Living Rosary at 10:00 a.m. in Sullivan Hall  
followed by a procession and Mass  

at 11:00 a.m.  
Children may come dressed in white to offer flowers to  

Our Mother, Virgin Mary. 
There will be hospitality and entertainment after the Mass 

in Sullivan Hall, from 12:30 p.m. - 2:30 p.m. 

 

Our Annual Parish Festival 2017 
will take place on  
July 7, 8, and 9 

Our schedule for Festival Meetings is as follows: 
Friday, May 26, 7:00 p.m. 
Friday, June 16, 7:00 p.m. 
Friday, June 30 - Final Meeting, 7:00 p.m. 

Anyone involved in our Parish Festival is expected to attend these 
meetings, specially booth leaders. 
For more information, please call Ricky Ferrer at (408) 550-3028 

PARISH FESTIVAL 2017 

MOTHER’S DAY FLOWER SALE 

PARISH COMMUNITY NIGHT 

Thursday, May 11, 2017 
at 7:00 p.m.  in Sullivan Hall 

We will discuss our coming  
Parish Festival 2017 

Prayer: Outreach 
Hospitality: Administration 

 

Everybody is welcome! 

DETENTION MINISTRY TRAINING SESSION 



SATURDAY, MAY 6, Santo Domingo Savio 
- Eng/Spa/Viet. Religious Education Classes 8:45 am – 4:00 pm, All Rooms/Hall 
- Viet. Boy Scouts   9:00 am – 12:00 pm, VM Hall 
- Viet. TNTT VSL Group  4:00 pm – 5:45 pm, Rm G,H,J 
- Baptism Class in Vietnamese  4:00 pm – 5:45 pm, Rm B-C 
- Viet. Youth Group   4:00 pm – 6:00 pm, Rm K,L 
SUNDAY, MAY 7, Fourth Sunday of Easter 
- Viet. Legion of Mary “Queen of Peace” 8:00 am – 10:30 am, Rm B,J,K 
- Viet. Legion of Mary Our Lady of All Angel 9:00 am – 11:30 am, VM Hall 
- Catholic Daughters Mtg.  10:00 am – 1:00 pm, Rm G 
- Viet. Youth Leaders’ Training  10:00 am – 4:30 pm, Rm B-C 
- RCIA Class in Vietnamese  11:00 am – 3:00 pm, Rm D-E,F 
- Viet. Legion of Mary   2:00 pm – 4:00 pm, VM Hall 
- RCIA Class in English  3:30 pm – 5:00 pm, Rm D-E 
- Life Teen / Confirmation  7:00 pm – 8:30 pm, Hall 
MONDAY, MAY 8, Nuestra Señora de Luján 
- Nuevo Grupo Hispano  7:00 pm – 9:00 pm, Rm B-C 
- Grupo de Oración “Señor de la Misericordia” 7:00 pm – 9:00 pm, Rm D-E 
- Reunión Grupo Al-Anon  7:00 pm – 9:00 pm, Rm K 
TUESDAY, MAY 9, San Gregorio Ostiense 
- Eng/Spa Religious Education Classes 4:15 pm – 5:30 pm, All Rooms 
- Life Teen Meeting   6:00 pm – 9:00 pm, Hall 
- Eng/Spa Religious Education Classes 7:00 pm – 8:30 pm, All Rooms 
- Junta Líderes Cursillos de Cristiandad  7:00 pm – 9:00 pm, VM Hall 
WEDNESDAY, MAY 10, St. Damien de Veuster 
- Family Harvest Food Program (3rd Wed) 7:00 am – 10:00 am, Hall 
- Eng/Spa Religious Education Classes 4:15 pm – 5:30 pm, All Rooms 
- RCIA Class in English  6:00 pm – 9:00 pm, Rm B-C 
- Reunión Grupo Al-Anon  7:00 pm – 9:00 pm, Rm K 
THURSDAY, MAY 11, Santa Juana de Arco 
- PACT Parent Meeting  8:45 am – 11:00 am, Rm B 
- Vietnamese Seniors Group  9:00 am – 11:00 am, Hall 
- Eng/Spa Religious Education Classes 4:15 pm – 5:30 pm, All Rooms 
- Clase de RICA   6:00 pm – 8:00  pm, Rm K 
- Estudio Bíblico   7:00 pm – 9:00 pm, Rm D-E 
- Bible Study   7:00 pm – 9:00 pm, Rm J 
- Parish Community Night  7:00 pm – 8:30 pm, Hall 
FRIDAY, MAY 12, Nereo, Aquineo y Pancracio, mártires 
- SHFB Brown Bag (2nd & 4th Friday)  7:00 am – 10:00 am, Hall 
- Grupo de Oración Verbum Dei  7:00 pm – 9:00 pm, Rm B-C 
- Mustard Seed Community  7:00 pm – 9:00  pm, Rm F 
- Reunión Grupo Al-Anon  7:00 pm – 9:00 pm, Rm K 
SATURDAY, MAY 13, Nuestra Señora de Fátima 
- Eng/Spa/Viet. Religious Education Classes 8:45 am – 4:00 pm, All Rooms/Hall 
- Viet. Boy Scouts   9:00 am – 12:00 pm, VM Patio 
- Viet. TNTT VSL Group  4:00 pm – 5:45 pm, Rm G,H,J 
- Baptism Class in Vietnamese  4:00 pm – 5:45 pm, Rm B-C 
- Viet. Youth Group   4:00 pm – 6:00 pm, Rm K,L 
- Clase de Bautismo   5:00 pm – 7:00 pm, Rm B-C 
- Baptism Class in English  5:00 pm – 7:00 pm, Rm D-E 

Calendario de Eventos Parroquiales 

HEALTH CORNER 

SMILE! 

Turn the page for stress relief 
Reading out loud to a child or an elderly person can be a fun and en-
tertaining way to tone down the stress in your own life. 
Find a book you love or ask the person to choose one. Have fun im-
personating the characters. You’ll bring happiness to the other person, 
and that will automatically make you feel better. 
101 Ways to Beat Stress Now by Eric schnieder 

—The lady went in to a pet shop. She said, “Can I buy a goldfish?” 
The guy said, “Do you want an aquarium?” 
The lady said, “I don’t care what zodiac sign it is.” 

INFANT BAPTISM 
First and fourth Saturday of each month at 9:30 a.m. 

Call the Parish Office at least two months in advance to set up an  
appointment for a Baptismal interview and reservations. 

BAUTISMO PARA INFANTES 
Primer, tercer y cuarto sábado de cada mes a las 10:30 am 

Llame a la Oficina Parroquial por lo menos dos meses de anticipación para 
concertar una entrevista y hacer las reservaciones necesarias 

RỬA TỘI TRẺ EM 
Thứ Bảy tuần thứ 2 trong tháng,  

xin liên lạc văn phòng Giáo xứ để làm hồ sơ. 
 

MARRIAGE 
The couple most contact the Parish Office at least six months in  

advance to begin the Marriage Preparation. 
MATRIMONIO 

La pareja deberá llamar a la Oficina Parroquial con  seis meses de anticipa-
ción para comenzar la Preparación Matrimonial. 

HÔN PHỐI 
Liên lạc với Linh mục của giáo xứ 6 tháng trước ngày cưới. 

 

FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION 
Contact Deacon Jaime García at 363-2300 ext. 41  

PRIMERA COMUNION Y CONFIRMACION 
Comunicarse con Araceli Zárate 363-2300 ext. 22 

XƯNG TỘI VÀ THÊM SỨC 
Liên lạc với Sr. Bernadette Hoàng Yến (408) 363-2300 ext. 27  

 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA) 
For adults inquiring about or preparing to become member of the Catholic 

Church, contact Deacon Jaime García at 363-2300 ext. 41 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA) 

Para adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o recibir sacra-
mentos, comunicarse con Araceli Zárate 363-2300 ext. 22 

GIÁO LÝ DỰ TÒNG 
Liên lạc với Sr. Bernadette Hoàng Yến (408) 363-2300 ext. 27  

 

OUTREACH / SERVICIOS SOCIALES  
Encuentro Matrimonial    (408) 569-8180              

Movimiento Familiar Cristiano  (408) 254-8394 
Grupo Al-Anon (lunes, miércoles, viernes 7 p.m.) (408) 363-2300 

Knights of Columbus, Cleto Ancheta, GK  (408) 363-2300 
Catholic Daughters, Theresa White  (408) 225-3870 

 
 

CATHOLIC CEMETERIES OF THE DIOCESE OF SAN JOSE 
Gate of Heaven-Los Altos, Calvary-San Jose & St. John the Baptist-Milpitas & 

Catholic Funeral Plan. Contact Teresa Nguyen  
408-296-9895 or 650-428-3730 or hunuyen@dsj.org  

PARISH MINISTRIES 

If you want to keep up on Catholic News in the world and in the Vatican 
please, visit the web sites: www.catholicnews.com, www.news.va, and/or 
www.ewtn.com 

Did you know that there is a web site by the United States Conference of 
Catholic Bishops where you can see Movie, Television, DVD, and Videos 
reviews? Go to: www.usccb.org/movies/current.shtml 

The goal of religion is not to get us into heaven—but to 
get heaven into us.  —Anonymous 

Every person can tell how many goats or sheep one possesses, but 
not how many friends. —Cicero 
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Reflexión al Evangelio de hoy: Juan 10,1-10 
SIGAMOS AL BUEN PASTOR 

 El tono de alegría de los tres domingos pasados se ensombrece hoy. Las tres lecturas nos 
recuerdan el sufrimiento, la muerte y el pecado. Nosotros, igual que la audiencia de Pedro en la pri-
mera lectura, podemos preguntar, “¿Qué tenemos que hacer?” Y la respuesta es la misma: Tenemos 
que convertirnos. O, como Pedro dice en su primera carta, nos hemos extraviado como las ovejas 
perdidas y tenemos que regresar al pastor. 
 En el Evangelio de hoy Jesús se describe a sí mismo como el pastor y sabemos que fue 
una de las primeras imágenes de Cristo en la Iglesia de los apóstoles. El pasaje de hoy continúa el 
tema más sombrío de las dos primeras lecturas. El peligro acecha y las ovejas necesitan protección. 
Podrían seguir un guía falso, podrían ser robadas o destruidas. Sólo con Jesús estarán a salvo. Sólo 
con Jesús lograremos la vida eterna. Copyright © J. S. Paluch Co. 

JORNADA MUNDIAL DE ORACION POR LAS VOCACIONES 

La Jornada Mundial de la Oración por las Vocaciones se 
observa hoy, domingo 7 de mayo, 2017 

también conocida como “Domingo del Buen Pastor”. 
Los fines de la Jornada Mundial de Oración por las Vocaciones 
son los que han sido establecidos y comentados en los Mensajes 

Pontificios dirigidos cada año a toda la Iglesia: dicha Jornada constituye un testimonio público 
de la comunidad en oración para obedecer el mandato del Señor: “Rogad al Dueño de la mies 
que envíe operarios a su mies” (Mt 9, 38; Lc 10, 2). Es el momento fuerte de una oración ince-
sante;  reafirma, además, la primacía de la fe y de la gracia en lo relativo a las vocaciones con-
sagradas.  (Visite la página de la Conferencia de los Obispos Católicos: www.usccb.org/vocations) 

LAS INTENSIONES 
DEL SANTO PADRE 

POR EL MES DE 
MAYO 

Cristianos en África, testigos de la 
paz: 
Por los cristianos de África, para que 
den un testimonio profético de reconci-
liación, de justicia y paz, imitando a 
Jesús Misericordioso. 

EN EL MES DE MAYO, NUESTRA PARROQUIA HONRA A MARIA, NUESTRA MADRE 
Durante cada semana de mayo las diferentes comunidades culturales de Santa María Goretti invitan a todos los feligreses a honrar a la Santísima Virgen María, 
nuestra Madre. Cada semana se publicará un artículo en nuestro boletín y se expondrá una imagen diferente de la Virgen dentro de la iglesia para que todos nos 
postremos ante ella. (Visite la página: www.udayton.edu/mary y seleccione “español”) 

"Nuestra Señora de La Vang" 
La primera aparición de Nuestra Señora de La Vang a los fieles de Vietnam fue en el año 1798, año en que el 
Rey Canh Thinh firmó un edicto anticatólico y una orden de destruir todas las iglesias y seminarios católicos. Este 
fue el comienzo de la peor persecución de vietnamitas católicos y misioneros que duró hasta 1886. En medio de 
este gran sufrimiento, muchos católicos se refugiaron en el bosque de La Vang, cerca del pueblo de Quang Tri. 
Muchísima de esta gente sufrió las inclemencias del tiempo, asechados por fieras salvajes, enfermedades y ham-
bre. Por la noche se reunían para rezar el Rosario y orar. Inesperadamente, una noche se les apareció una joven 
muy hermosa con una capa larga, un niño en sus brazos y dos ángeles a su lado. La gente supo inmediatamente 
que se trataba de la Santísima Virgen María. Ella los confortó y les dijo que hirvieran las hojas de los árboles co-
mo medicina. También les dijo que desde ese día todos los que vinieran a ese lugar a orar, sus oraciones serían 

escuchadas. Todos los que estaban presentes dieron testimonio de este milagro. Después de la primera aparición, la Virgen María se apare-
ció varias veces más en el mismo lugar durante este período de persecución religiosa. Junto con muchos grupos de vietnamitas católicos 
que fueron quemados vivos por su fe, había un grupo de 30 personas que fueron arrestadas cuando salieron de su refugio en el bosque de 
La Vang y a petición de ellos, fueron llevados de regreso a la Capilla de La Vang donde fueron inmolados en ese mismo lugar.  
 Después de las apariciones, los fieles construyeron una capilla pequeña y desolada en honor de la Virgen. Durante los próximos 
años el milagro se regó en la región y lugares circunvecinos e innumerable grupos de gente encontraron la forma de penetrar en la selva 
para orar a la Virgen de La Vang. Las peregrinaciones se hicieron más frecuentes aún con la continua persecución. En 1886, después de 
que oficialmente la persecución terminó, el Obispo Gaspar ordenó la construcción de una iglesia en honor de Nuestra Señora de La Vang. 
Debido a las precarias condiciones y presupuesto limitado, la obra se terminó en 15 años. Fue inaugurada por el Obispo Gaspar en 1901 
con una ceremonia solemne que duró dos días y a la que asistieron más de 12,000 fieles. El obispo proclamó a Nuestra Señora de La Vang 
como la Protectora de los Católicos. En 1928 se construyó una iglesia más grande para acomodar al gran número de peregrinos. Esta igle-
sia fue destruida en el verano de 1972 durante la guerra de Vietnam. 
 La historia de Nuestra Señora de La Vang continúa adquiriendo gran significancia debido a testimonios de fieles a los cuales sus 
súplicas han sido escuchadas. En abril de 1961, el Concejo Vietnamita de Obispos seleccionó la santa iglesia de La Vang como el Centro 
Sagrado Mariano Nacional. En agosto de 1962, el Papa Juan XXIII elevó la iglesia de La Vang a Basílica de La Vang. En junio de 1988, el 
Papa Juan Pablo II en la canonización de 117 Mártires Vietnamitas, reconoció la significancia de Nuestra Señora de La Vang y expresó su 
deseo de la reconstrucción de la Basílica de La Vang. La Basílica fue reconstruida y se celebró la conmemoración de los 200 años de la 
primera aparición de la Virgen de La Vang en agosto de 1998. 
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Estamos muy agradecidos esta semana por todos los feligreses que 
practican la corresponsabilidad en nuestra parroquia cumpliendo la 
voluntad de Dios al aceptar su llamado a compartir libremente los 
dones recibidos por Él,  tanto dentro de nuestra comunidad parroquial, 
como más allá de ésta.  
 

NUESTRA COLECTA SEMANAL: 
Domingo 23 de abril, 2017         $ 14,446.00 
Sobres de los Niños            $      115.00 
Misiones Católicas   $   1,835.00 
 
Domingo 30 de abril, 2017         $ 18,631.00 
Sobres de los Niños            $      179.00 
Fondo de Servicios Sociales Parroquiales $   2,878.00 
 

¡Gracias a nuestros feligreses que devolvieron sus ofrendas a 
Dios nuestro Señor! 

CORRESPONSABLES DE LOS DONES DE DIOS 

Recomendaciones para mantener niveles altos de energía: Dormir 
adecuadamente por la noche o tomar una siesta en el transcurso del 
día permitirá descansar la mente y elevará significativamente los nive-
les de energía. Un buen desayuno. Si el cuerpo se mantiene activo 
durante toda la mañana y a veces parte de la tarde sin proporcionarle 
el combustible necesario, indudablemente sus energías se irán para 
abajo y no rendirá todo lo que debe y quiere. Un paseo matutino: Una 
caminata por las mañanas suele hacer maravillas en un casi súbito 
aumento de energía para la mañana y el resto del día. 

¡A SU SALUD! 

¡SONRIA! 
—Una viejecita que camina muy encorvada, apoyada en un bastón, 
va a visitar a un doctor. Cuando regresa a casa, caminando muy dere-
cha, su nieta le pregunta: “Abuelita, ¿cómo te curaron?”.  
“No, mija, no me curaron, ¡lo que sucede es que me dieron un bastón 
más grande! 

REFLEXION DOMINICAL 
Semana Número 38 

Dios mío, en esta Misa dame una señal de cómo 
puedo llegar a ser una mejor versión de mí mis-
mo, esta semana que comienza. 
Reflexión:  
 Ayer estuve visitando a un amigo en Atlanta. Vive en 
un hermoso vecindario y mientras pasábamos por estas magní-
ficas casas, una tras otra, me pregunté a mí mismo: “Si mi vida 
espiritual fuera una casa, ¿cómo sería?” Me gustaría plantearte 
la misma pregunta. Si tu vida espiritual fuera una casa, ¿cómo 
sería? ¿En qué calle estaría? ¿En qué parte de la ciudad estaría? 
¿Cómo sería? ¿Sería una casa o un hogar? ¿Necesitaría restau-
raciones? ¿Sería pacífica, ruidosa, organizada, desordenada? 
  - Matthew Kelly 

REDESCUBRE EL CATOLICISMO 

LLAMADO ANUAL DIOCESANO 2017 

“Proclamando el Amor de 
Dios, Juntos en Cristo”.  

¡DIOS LOS BENDIGA POR SU GENEROSIDAD! 
Cada uno de nosotros somos llamados por el amor de Dios para 
aceptar la responsabilidad por el trabajo de la Parroquia, la Diócesis y 
el obispo McGrath, haciendo esto posible siguiendo fielmente a Jesús 
y apoyando a las personas que necesitan nuestra ayuda.  
Por favor, comparta una porción de sus bendiciones. Y no se olvide 
que cada dólar recibido arriba de nuestra meta de ADA es devuelto a 
nuestra parroquia. ¡Si usted no ha respondido a este llamado, todavía 
es tiempo de hacerlo.  
Hay sobres especiales de ADA en las bancas donde puede anotar su 
información y depositarlo en la canasta de la colecta! Muchas gracias 
por seguir apoyando a su parroquia y a su Diócesis. 

LECTURAS DE LA SEMANA 

• ¿Está usted leyendo cada semana esta reflexión dominical tomada 
del libro “Redescubre el Catolicismo de Matthew Kelly? 

Si desea obtener una copia de este libro, visite nuestra oficina parro-
quial. (El libro es en inglés). 

Lunes: Hechos 11:1-18; Sal 42:2-3; 43:3, 4; Jn 10:11-18 
Martes: Hechos 11:19-26; Sal 87:1b-7; Jn 10:22-30 
Miércoles: Hechos 12:24 — 13:5a; Sal 67:2-3, 5, 6, 8; Jn 12:44-50 
Jueves: Hechos 13:13-25; Sal 89:2-3, 21-22, 25, 27; Jn 13:16-20 
Viernes: Hechos 13:26-33; Sal 2:6-11ab; Jn 14:1-6 
Sábado: Hechos 13:44-52; Sal 98:1-4; Jn 14:7-14 
Domingo: Hechos 6:1-7; Sal 33:1-2, 4-5, 18-19; 1 Pt 2:4-9; Jn 14:1-12 

REGÍSTRESE EN LA PARROQUIA 
Ser un feligrés registrado hace las cosas mucho 
más fáciles cuando es tiempo para el Bautismo, 
matrícula de catecismo, bodas, cuando se le pide 

que sea padrino o madrina de Bautismo o de Confirmación, e incluso 
funerales y cartas de recomendación para inmigración.  
¿Cómo saber si ya está registrado?   
Un feligrés registrado recibe correspondencia de la parroquia, inclu-
yendo los sobres de ofrenda dominical. Los formularios de inscripción 
están disponibles en el vestíbulo del templo. Por favor complete uno 
hoy y devuélvalo a la oficina parroquial. 

FESTIVAL PARROQUIAL 2017 

Nuestro Festival Parroquial 2017  
se llevará a cabo el  

7, 8 y 9 de julio. 
 

Nuestro horario de Juntas del Festival es el siguiente: 
• Jueves 11 de mayo en la Junta Comunitaria Parroquial 
        a las 7:00 p.m. en Salón Sullivan 
• Viernes 26 de mayo, 7:00 p.m. 
• Viernes 16 de junio, 7:00 p.m. 
• Viernes 30 de junio (última junta), 7:00 p.m. 

Se espera que cualquier persona involucrada en nuestro Festival Pa-
rroquial asista a estas reuniones, especialmente los líderes de los 
puestos de juegos y comida. 
Para más información, favor de llamar a Ricky Ferrer al  
(408) 550-3028 

El PERDÓN cae como lluvia suave desde el cielo a la tierra. Es dos 
veces bendito; BENDICE al que lo DA y al que lo RECIBE.  

(William Shakespeare) 
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CHÚA NHẬT THỨ IV MÙA PHỤC SINH - NĂM A     Ga 10, 1-10  

muốn. Họ thực sự không dưới quyền lãnh đạo của 
chủ chiên, nên họ không chịu nghe theo chủ chiên. 
Họ sống tự tung tự tại chỉ làm những gì họ muốn. 
Họ dẫn dắt giáo dân đi lầm đường và lạc bước qua 
những công việc đạo đức, nên giáo dân bị lầm 
tưởng. Họ làm không phải vì Chúa nhưng là vì tiếng 
tăm của họ. Những công việc họ làm không thể nào 
làm sáng danh Thiên Chúa được vì họ không có đức 
vâng lời.  Chính vì họ làm theo ý họ muốn, nên 
chẳng mang lại lợi ích gì cho giáo dân và ngay chính 
bản thân họ cũng không nhận được ơn lành gì từ 
Thiên Chúa.  Họ thích tổ chức sao cho được to lớn 
và để mọi người biết đến.  Họ không đưa người ta 
đến gặp Chúa, mà chỉ có hình thức rềnh rang bề 
ngoài thôi, còn bên trong thì trống rỗng. Tuy tốn 
nhiều công sức để làm, nhưng họ chẳng được Thiên 
Chúa chúc phúc mà còn bị Thiên Chúa quở trách. 
Thánh Gioan cảnh báo trước cho chúng ta biết là 
những chuyện này sẽ tiếp tục xảy ra vì ma quỷ 
không bao giờ ngừng lôi kéo linh hồn chúng ta qua 
những kẻ tay sai ham quyền, ham danh, và ham lợi. 
 

ra, Thánh Gioan cũng an ủi chúng ta qua lời hứa của 
Chúa Kitô : “Tôi là cửa. Ai qua tôi mà vào thì sẽ 
được cứu.  Người ấy sẽ ra vào và gặp được đồng 
cỏ.  Kẻ trộm chỉ đến để ăn trộm, giết hại và phá 
huỷ.  Phần tôi, tôi đến để cho chiên được sống, và 
sống dồi dào”.  Mỗi người chúng ta đi theo Chúa vẫn 
sống trong tự do. Chúa kêu mời và gọi tên từng 
người một, và Ngài biết từng người chúng ta và luôn 
chờ đợi chúng ta đáp trả tiếng gọi của Ngài.  Nếu 
chúng ta không biết biện phân thần khí mà nghe theo 
tiếng kẻ lạ, thì chúng ta sẽ bị rất nguy hiểm và ảnh 
hưởng đến ơn cứu rỗi của chúng ta.  Chúa hứa là nếu 
chúng ta đến với Chúa, chúng ta sẽ gặp được đồng 
cỏ, chính là nước trời, để được sống dồi dào, có như 
thế chúng ta mới được cứu rỗi.  Cho nên hãy tìm 
kiếm và lắng nghe tiếng Chúa, để rồi có khả năng 
phân biệt tiếng kẻ lạ mà né tránh. Chúng ta được 
giáo hội bảo vệ vì Chúa Giêsu đã trao quyền cho 
Giáo Hội, nên hãy lắng nghe tiếng nói của Giáo Hội 
qua các Linh Mục được Đức Giám Mục bài sai, qua 
sự vâng phục của các Ngài đối với Đức Giám Mục, 
chúng ta mới nghe được tiếng nói của Chúa Kitô. 
Xin Chúa Giêsu Mục tử nhân lành, giúp chúng con 
sống vâng phục Giáo Hội qua vị chủ chiên, để ngày 
sau cùng hưởng Thiên Đàng với Chúa muôn đời. 
Nguyện xin Bình An của Chúa ở cùng chúng 
ta.  Amen. 
Lm. Anthony Nguyễn Duy Tường  

Bài chia sẻ Chúa Nhật thứ Tư Phục Sinh 
 

Chúng ta hãy cùng suy niệm Lời của Chúa gửi đến 
cho chúng ta hôm nay : “Ai không đi qua cửa mà 
vào ràn chiên, nhưng trèo qua lối khác mà vào, 
người ấy là kẻ trộm, kẻ cướp.  Còn ai đi qua cửa mà 
vào, người ấy là mục tử”.  Chúa Giêsu Kitô chính là 
cửa, là vị mục tử nhân lành.  Những ai không được 
Chúa gọi, chọn và sai đi, mà tự ý trà trộn vào và tự 
làm, cho dù đó là những việc tốt, họ là những kẻ 
trộm cướp, vì họ không làm đế phục vụ cho Chúa 
Giêsu, nhưng mà phục vụ cho mục đích riêng của 
họ. Những kẻ trộm cướp thì không được đại diện 
cho Chúa Kitô, vì họ không là người của Chúa.  Họ 
dùng những phương pháp gian dối lừa gạt, để trà 
trộn vào các hàng mục tử lôi kéo con chiên của 
Chúa. Còn  những ai được Chúa mời gọi, tuyển chọn 
và được sai đi, thì họ chính là mục tử thật, vì họ đại 
diện cho Chúa Giêsu Kitô, Vị Mục Tử nhân lành.  
Thánh Gioan trong Tin Mừng hôm nay giúp chúng ta 
biết biện phân thần khí, và biết phân biệt ai thuộc về 
Chúa Kitô và ai không thuộc về Chúa Kitô.  Thánh 
Gioan còn viết : “Người giữ cửa mở cho anh ta vào, 
và chiên nghe tiếng của anh ; anh gọi tên từng con, 
rồi dẫn chúng ra”.  Phải vậy, một người có đức tin 
trưởng thành là một người biết nhận ra tiếng chủ 
chiên, và chỉ nghe tiếng chủ chiên, chứ không nghe 
theo tiếng người lạ.  Ngài muốn giúp chúng ta đề 
phòng để biết được kẻ thù của Chúa đang rình mò 
con chiên lạc đường để ăn tươi nuốt sống nó.  Những 
kẻ giả mạo thường trà trộn, leo rào mà vào, nghĩa là 
dùng những lời lẽ khôn ngoan của thế gian để dẫn 
dụ, và trộm cướp đi một số người nhẹ dạ dễ bị mua 
chuộc bằng những lời tâng bốc khen ngợi hảo huyền, 
hay những lời hứa hẹn để dụ dỗ bắt họ nghe 
theo.  Chúng dùng tiền bạc, danh vọng và quyền 
hành để làm mồi nhử mọi người rời xa chủ chiên, rồi 
mới tiêu diệt họ.  Tuy vậy những con chiên thuộc về 
đàn thì biết rõ tiếng chủ chiên, nên sẽ không nghe 
theo những lý luận và khôn ngoan của thế gian từ 
miệng lưỡi những kẻ trộm cướp, là những người 
không thuộc về Thiên Chúa, họ sẽ được an toàn.  

Những ai được Chúa gọi, chọn, và được Chúa sai đi 
thì họ sống trong đức vâng lời. Còn những kẻ trộm 
cướp thì chỉ làm việc cho mục đích riêng của họ, nên 
họ không sống trong đức vâng lời. Họ luôn dùng 
những lời lẻ giả dối để mà ngụy biện và thanh minh 
cho công việc của riêng họ.  Những việc bề trên giao 
phó thì họ không thi hành, mà chỉ làm những điều họ  
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CHƯƠNG TRÌNH ADA 2017 

Nhận biết ơn gọi tu trì? 
Ơn gọi tu trì dù ở dưới góc độ nào cũng 
bao gồm hai yếu tố: lời mời gọi từ phía 
Thiên Chúa và sự đáp trả từ phía con 
người. 
 

Làm sao biết được Thiên Chúa kêu gọi 
mình để có thể đáp lại tiếng gọi ấy? 
Chỉ trừ những ơn gọi đặc biệt nghe được tiếng Chúa 
trong những hoàn cảnh khác thường, còn thông thường 
thì tiếng Chúa gọi có thể đến từ những thôi thúc nội tâm 
làm cho ứng sinh cảm thấy ước muốn hiến dâng đời mình 
cho Thiên Chúa. Ơn gọi có thể đến qua các biến cố như 
một dịp tĩnh tâm, một lần dự lễ phong chức, một chuyến 
thăm viếng vùng truyền giáo... Ơn gọi có thể đến từ việc 
tiếp xúc những vị lãnh đạo trong Hội thánh hoặc tiếp xúc 
với một cộng đoàn tu hay một vị tu sĩ linh mục mà mình 
cảm thấy yêu mến và ngưỡng mộ. Có thể ơn gọi được 
triển nở trong một môi trường mà giá trị đời tu luôn được 
cổ võ và khích lệ. Tuy nhiên cũng không loại trừ trường 
hợp ơn gọi nẩy sinh từ những hoàn cảnh khó khăn hay 
bất lợi cho đời sống đạo. Thậm chí ơn gọi có thể manh 
nha từ một ước muốn vụ lợi nữa. 
 

Tất cả những tình huống nêu trên chỉ muốn trình bày 
tiếng gọi của Chúa có thể đến từ nhiều bối cảnh khác 
nhau và những thôi thúc ban đầu ấy mới chỉ là những dấu 
hiệu sơ khởi còn cần được củng cố hay thanh luyện bằng 
những hướng dẫn cụ thể trong suốt quá trình huấn luyện 
và đào tạo. 
 

Để có thể đáp lời mời gọi của Thiên Chúa, người được 
kêu gọi cũng cần có một mức độ trưởng thành và được 
hoàn toàn tự do cũng như thực sự ý thức về quyết định 
dấn thân của mình. Vì thế mà ứng sinh cũng phải đạt đến 
một độ tuổi mà sự phát triển về tâm lý cũng như tinh thần 
tương ứng với đòi hỏi của ơn gọi. 
Tùy theo đặc sủng và mục đích của các dòng tu hay điều 
kiện của các chủng viện mà những tiêu chuẩn có sự khác 
biệt. Nhìn chung, ta có thể nêu ra những điều kiện cơ bản 
như sau: 
 

- Có ý hướng ngay lành chứ không bị thúc đẩy bởi những 
động cơ vụ lợi, không vì áp lực bởi gia đình hay những 
người xung quanh, không bị tác động bởi môi trường xã 
hội khiến cho ý hướng tu trì bị vẩn đục 
- Có một sức khỏe ổn định để đảm nhận sứ mạng và đòi 
hỏi của đời tu. 
- Có sự quân bình về tâm lý để có thể vượt qua những 
thách đố của đời tu, để có thể hòa nhập với cuộc sống đời 
thường, để có những mối tương giao tốt đẹp với người 
khác về mặt tình cảm cũng như hoạt động. 
- Có khả năng trí tuệ thích hợp để có thể đảm trách những 
công tác được trao phó, và có thể tự trang bị cho mình 
một vốn kiến thức đầy đủ làm nền tảng vững chắc cho 
đời sống đức tin theo kịp nhịp tiến bộ của xã hội. 
- Có khả năng sống đời tu một cách tích cực nghĩa là tìm  

Tuần Cầu Nguyện cho Ơn Gọi Tu Trì 

Hội các Bà Mẹ Công Giáo và Đoàn Liên Minh Thánh 
Tâm có phiên họp hàng tháng sau Thánh lễ 8:00am Chúa 
Nhật 7-05-17, tại Nguyện Đường Các Thánh Tử Đạo Việt 
Nam.  Kính mời các thành viên đến tham dự. 

         HỌP CÁC BÀ MẸ CÔNG GIÁO 

Giáo xứ chân thành cám ơn đến 555 gia đình đã đóng 
góp trên $181,900.00 cho các việc mục vụ ADA 2017 của 
Giáo phận San Jose.  Giáo xứ chúng ta cần $78,600.00 để 
đạt chỉ tiêu Giáo phận đề ra là $260,500.00. Nếu ai chưa 
đóng góp thì xin cố gắng đóng góp với khả năng của mình 
để giúp Đức Giám mục Patrick McGrath trong công tác 
mục vụ trong Giáo phận.  Xin hãy lấy các phong bì ADA 
nơi các hàng ghế, điền và gởi lại cho Giáo xứ.  Năm nay, 
Đức Cha McGrath kêu gọi mọi người Giáo hữu trong 
Giáo phận cùng cộng tác qua đề tài:  “Công Bố Tình Yêu 
Thiên Chúa, Cùng Nhau Trong Đức Kitô” 

SỐ TIỀN THU ĐƯỢC TRONG CÁC THÁNH LỄ 

Chúa Nhật ngày 23-04-2017:          $    14,446.00 
   Phong bì trẻ em:                    $        115.00 
   Quỹ truyền giáo:     $     1,835.00 
 

Chúa Nhật ngày 30-04-2017:          $   18,631.00 
   Phong bì trẻ em:                    $        179.00 
   Quỹ bác ái xã hội     $    2, 878.00 
 

   Cám ơn quý ông bà và anh chị em đã rộng rãi đóng góp.  

ĐÊM CỘNG ĐỒNG GIÁO XỨ 

Thân mời tất cả những ai muốn tham gia đêm sinh hoạt 
cộng đồng Giáo xứ đến tham dự phiên họp hàng tháng 
vào lúc 7:00pm thứ Năm 11-05-2017, tại hội trường Sulli-
van. 

thấy niềm vui, sự bình an, hăng say chứ không chỉ là một 
gánh nặng phải cố mà mang lấy cho xong. 
- Có một đời sống luân lý trong sáng và đời sống thiêng 
liêng tiến triển cách vững chắc. Đời sống ấy phải có 
hướng đi tới chứ không chỉ là những hăng hái nhất thời và 
nhạt dần theo năm tháng. 
Là những người có trách nhiệm hay có những ưu tư về ơn 
gọi khi nhận thấy có những dấu hiệu sơ khởi, tích cực ta 
nên khuyến khích, nâng đỡ những mầm non ơn gọi. 
Chính đương sự cũng cần phải cầu nguyện để nhận ra 
tiếng gọi của Chúa. Cần tìm đến với những người khôn 
ngoan, đạo đức và hiểu biết về đời tu để được hướng dẫn. 
Điều quan trọng vẫn là thực hiện ý Chúa trên đời mình 
chứ không phải là tìm cách đeo đuổi ý định của mình 
hoặc cố gắng làm vui lòng người dù đó là cha mẹ hay 
người thân. Nếu Chúa đã mời gọi Ngài cũng sẽ ban cho 
những ơn huệ và năng lực để đáp trả. 
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St. Maria Goretti 
San Jose, CA 
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